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IN RISO VERITAS?
ÊÓËÜÒÓÐÍÛÅ È ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÐÀÑÕÎÆÄÅÍÈß
Â ÔÈËÎÃÅÍÅÇÅ ÑÌÅÕÀ Â ÐÎÑÑÈÈ

Àííîòàöèÿ. Íà îñíîâå ñåìèîëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà àâòîð ñîîòíîñèò ðå-
íåññàíñíóþ ìîäåëü ñìåõîâîé êóëüòóðû, âîïëîùåííóþ â ïðîèçâåäåíèÿõ Øåêñïèðà,
ñ êîíöåïòîì ñìåõà â Ðîññèè XV-XIX ââ. è ïðèõîäèò ê âûâîäó î çíà÷èòåëüíûõ êóëü-
òóðíûõ è ëèíãâèñòè÷åñêèõ ðàñõîæäåíèÿõ â ôèëîãåíåçå ñìåõà â Ðîññèè.
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Summary. Having employed the semiolinguistic analysis the author associates the
Renaissance model of the carnival culture with the concept of laughter in the XV-XIXth

centuries� Russia and assumes that the philogeneses of laughter in Russia rests upon
considerable cultural and linguistic deviations.

Êëþ÷åâûå ñëîâà. Ñìåõ, ôèëîãåíåç, ýòèìîëîãèÿ, òåçàóðóñ ðàñõîæäåíèÿ.
Key words. Riso, semiolinguistic, philogenesis, derivation, etymology.

Ñêóäíîñòü ïîçèòèâíîãî òåêñòîâîãî ìàòåðèàëà, à òàêæå èñòîðèÿ ñêîìîðîøåñòâà
è èíñòèòóòà þðîäèâûõ â Ðîññèè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è áîãàòàÿ íàñûùåííîñòü ñåìàí-
òè÷åñêîãî ïîëÿ «ñìåõ» â ðóññêîì ÿçûêå, ñ äðóãîé ñòîðîíû, âåäóò ê ïðåäïîëîæå-
íèþ, ÷òî ôèëîãåíåç ñìåõà â Ðîññèè õàðàêòåðèçîâàëñÿ çíà÷èòåëüíûìè êóëüòóðíû-
ìè è ëèíãâèñòè÷åñêèìè ðàñõîæäåíèÿìè. Îá ýòîì æå ñâèäåòåëüñòâóåò àìáèâàëåíò-
íàÿ àêñèîëîãèÿ ïîñëîâèö, à òàêæå ñåìèîòè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà âçàèìîçàìåíÿåìûõ
ôèãóð «öàðÿ» è «äóðàêà» â íàðîäíûõ ñêàçêàõ. Âîçíèêàåò âîïðîñ, áûëà ëè «ïðèðîä-
íàÿ âåñåëîñòü» åâðîïåéñêîãî âîçðîæäåí÷åñêîãî ÷åëîâåêà (XV-XVI ââ.) òàêîé æå
àáñîëþòíîé öåííîñòüþ äëÿ ðóññêîãî ñîîáùåñòâà ýòîãî ïåðèîäà, èëè «ñìåõîòâîðå-
íèå» (ïðîâîöèðîâàíèå ñìåõà) âîñïðèíèìàëîñü ãðåõîì âî âñåõ ñîöèàëüíûõ ñëîÿõ.

Âïåðâûå ýòîò âîïðîñ âîçíèê âî âðåìÿ çàíÿòèé ñî ñòóäåíòàìè ñòàðøåãî êóðñà
Òþìåíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà ïî àíàëèçó òåêñòà. Ñîïîñòàâëÿÿ ïåðå-
âîä Ñàìóèëà Ìàðøàêà 66 ñîíåòà Øåêñïèðà íà ðóññêèé ÿçûê ñ îðèãèíàëîì, ìû
îáíàðóæèëè çíà÷èòåëüíûå ñåìàíòè÷åñêèå ðàñõîæäåíèÿ. Â ÷àñòíîñòè, ÷åòâåðòàÿ
ñòðîêà ñîíåòà «And needy nothing trimm�d in jollity» áûëà ïåðåäàíà íà ðóññêèé
ÿçûê êàê «Íè÷òîæåñòâî â ðîñêîøíîì îäåÿíèè». Îñòàâèì çà ïðåäåëàìè äàííîé
ðàáîòû àíàëèç ñî÷åòàíèÿ «needy nothing» [1] è îáðàòèìñÿ ê ëåêñåìå «jollity» äëÿ
òîãî, ÷òî ïðîÿñíèòü ñóùíîñòü è ïðè÷èíó ñåìàíòè÷åñêèõ ðàñõîæäåíèé.

Â ñòðîêå AND needy nothing trimm�d in jollity âî âñåõ ñâîèõ çíà÷åíèÿõ
ëåêñåìà nothing ïðîòèâîïîñòàâëåíà êàê âûðàæåíèå àáñîëþòíîé êîíöåïòóàëü-
íîé àíòèöåííîñòè ëåêñåìå jollity êàê âûðàæåíèþ îòíîñèòåëüíîé êîíöåïòóàëü-
íîé öåííîñòè.

Â öåëîì àíàëèç êîíòåêñòîâ óïîòðåáëåíèé ëåêñåìû jollity ïîêàçàë, ÷òî îíà
ïåðåäàåò îïðåäåëåííóþ ïîâåäåí÷åñêóþ íîðìó, îáóñëîâëåííóþ ýïèñòåìîé (êàê
ñîâîêóïíîñòè êîíöåïòîâ) Âîçðîæäåíèÿ. Ýòà íîðìà áàçèðóåòñÿ íà ýñòåòèêå
òåëà è òåëåñíîãî íà÷àëà, êîòîðóþ ïîäðîáíî ïðåäñòàâèë Ì.Ì. Áàõòèí â ñâîåé
êíèãå «Òâîð÷åñòâî Ôðàíñóà Ðàáëå è íàðîäíàÿ êóëüòóðà ñðåäíåâåêîâüÿ è Ðåíåñ-
ñàíñà» [2]. Ñîãëàñíî âçãëÿäàì Ì.Ì. Áàõòèíà, âåäóùåé îñîáåííîñòüþ êîíöåïòà
òåëà è òåëåñíîãî íà÷àëà áûëî ñíèæåíèå, «òî åñòü ïåðåâîä âñåãî âûñîêîãî, äóõîâ-
íîãî, èäåàëüíîãî, îòâëå÷åííîãî â ìàòåðèàëüíî-òåëåñíûé ïëàí, â ïëàí çåìëè è
òåëà â èõ íåðàçðûâíîì åäèíñòâå» [2; 25].

Ì.Ì. Áàõòèí îòìå÷àåò, ÷òî ýòîé öåëåâîé îáëàñòüþ ñíèæåíèÿ áûëà ôèçèîëîãè-
÷åñêàÿ îáëàñòü (åäû, ïèòüÿ, ïèùåâàðåíèÿ, ïîëîâîé æèçíè). Òàêîé ïåðåâîä âûñîêîãî
ñîäåðæàíèÿ â ìàòåðèàëüíî-òåëåñíûé ïëàí áûë, âî-ïåðâûõ, îäíèì èç âåäóùèõ ìî-
ìåíòîâ â äèñêóðñèâíîì ïîâåäåíèè øóòà, à, âî-âòîðûõ, ñïîñîáñòâîâàë ïðèçåìëåíèþ
ãîñïîäñòâóþùåé â ñðåäíèå âåêà ðûöàðñêîé èäåîëîãèè è ñàìîãî êîíöåïòà ðûöàðÿ.

Íîðìàòèâíîñòü ïðè òàêîé ïîâåäåí÷åñêîé äîìèíàíòå îáóñëîâëåíà ïðèçíàíè-
åì ïîëîæèòåëüíîãî õàðàêòåðà çà âåñåëîñòüþ. Â ñâîåé êíèãå Ì.Ì. Áàõòèí îòìå-
÷àåò, «÷òî äëÿ ðåíåññàíñíîé òåîðèè ñìåõà <�>  õàðàêòåðíî èìåííî ïðè-
çíàíèå çà ñìåõîì ïîëîæèòåëüíîãî, âîçðîæäàþùåãî, òâîð÷åñêîãî çíà÷åíèÿ.
Ýòî ðåçêî îòëè÷àåò åå îò ïîñëåäóþùèõ òåîðèé è ôèëîñîôèé ñìåõà äî
áåðãñîíîâñêîé âêëþ÷èòåëüíî, âûäâèãàþùèõ â ñìåõå ïðåèìóùåñòâåííî åãî
îòðèöàòåëüíûå ôóíêöèè» [2; 82].
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Àíàëèç óïîòðåáëåíèÿ ó Øåêñïèðà òåçàóðóñíîãî êëàñòåðà ýòîé ëåêñåìû
(Synonyms MIRTH, glee, hilarity, jocularity, jocundity, joviality, merriment; Related
Word blitheness; disport, frolic, gambol, play, rollick, romp, sport � Britannica
Deluxe 2004) ïîêàçûâàåò, ÷òî êîíöåïò «âåñåëîñòü», ñâÿçàííûé ñ êîíöåïòîì òåëà,
ðåàëèçóåòñÿ íå òîëüêî íà óðîâíå ñòðóêòóð ãåðîåâ è ñþæåòíûõ ëèíèé êîìåäèé, íî
è íà óðîâíå êîíòåêñòóàëüíîé ðåàëèçàöèè âñåãî òåçàóðóñíîãî êëàñòåðà. Åñëè
ðàññìàòðèâàòü êîíòåêñòû íàèáîëåå áëèçêîé ëåêñåìû mirth, èìåþùåé àíãëî-ñàê-
ñîíñêîå ïðîèñõîæäåíèå, òî ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî îíà ó÷àñòâóåò â íîìèíà-
öèè êóëüòóðíî- è ýïèñòåìîëîãè÷åñêè îáóñëîâëåííîé ïîâåäåí÷åñêîé íîðìû. Ïðè-
âåäåì íàèáîëåå ïîêàçàòåëüíûé êîíòåêñò, ãäå ëåêñåìà mirth ïåðåäàåò íîðìàòèâ-
íîå, àêñèîëîãè÷åñêè àáñîëþòíî ïîëîæèòåëüíîå ïîâåäåíèå è ñîñòîÿíèå ÷åëîâåêà:

HAM. I will tell you why, so shall my anticipation prevent your discovery, and
your secrecy to the King and Queen moult no feather. I have of late � but wherefore I
know not - lost all my mirth, forgone all custom of exercises; and indeed it goes so
heavily with my disposition, that this goodly frame, the earth, seems to me a sterile
promontory; this most excellent canopy, the air, look you, this brave o�erhanging
firmament, this majestical roof fretted with golden fire, why, it appeareth nothing to
me but a foul and pestilent congregation of vapors.

[William Shakespeare: The Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark, P. 84. Øåêñïèð:
ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé, P. 12953 (ñð. Shakespeare-Riverside, P. 1156)]

Â êîíòåêñòå ýòîé çíàìåíèòîé ðåïëèêè Ãàìëåòà ëåêñåìà mirth ðåàëèçóåò íå
òîëüêî îïïîçèöèþ íîðìà/íå íîðìà, íî è ñâÿçàííóþ ñ íåé îïïîçèöèþ óìíûé/
ñóìàñøåäøèé. Ïîòåðÿ âåñåëîñòè, êàê ñâèäåòåëüñòâóåò ïîâåäåíèå âñåõ îñòàëüíûõ
ãåðîåâ îòíîñèòåëüíî Ãàìëåòà, ïðèðàâíèâàåòñÿ îáùåñòâîì ê ñóìàñøåñòâèþ. Ëîãè-
÷åñêèì ñëåäñòâèåì âòîðîé îïïîçèöèè ñòàíîâèòñÿ ïîÿâëåíèå îïïîçèöèè ïðåêðàñ-
íàÿ ñóùíîñòü [3] /îòâðàòèòåëüíîå íè÷òî [4]. Íåïîñðåäñòâåííûé êîíòåêñò
ëåêñåìû, ôðàçà forgone all custom of exercises ïåðåäàåò îòìå÷åííóþ Ì. Áàõòè-
íûì íà ìàòåðèàëå ðîìàíà Ô. Ðàáëå ñâÿçü ïîâåäåí÷åñêîé íîðìû ñ ïîýòèêîé
òåëà. Ýòà ñâÿçü íàáëþäàåòñÿ è â äðóãèõ êîíòåêñòàõ. Ïðè ýòîì íàáëþäàåòñÿ
îäíîâðåìåííàÿ äèñêóðñèâíàÿ ðåàëèçàöèÿ íåñêîëüêèõ ëåêñåì, ïðèíàäëåæàùèõ ê
òåçàóðóñíîìó êëàñòåðó âåñåëîñòü.

Ñî÷åòàíèå ëåêñåìû mirth ñ ëåêñåìàìè merry, merriment, joy, laughter, wit â
îäíîì ðå÷åâîì àêòå ïðèâîäèò ê ñåìàíòè÷åñêîìó óäâîåíèþ (óòðîåíèþ, etc., â
çàâèñèìîñòè îò êîëè÷åñòâà ëåêñåì) èíòåãðàëüíîé ñåìû, ÷òî ïîä÷åðêèâàåò äîìè-
íèðîâàíèå êîíöåïòà âåñåëîñòè êàê îñíîâíîé ïîâåäåí÷åñêîé íîðìû.

Ñîîòíîñÿ óïîòðåáëåíèå ëåêñåì mirth è jollity â òåêñòàõ Øåêñïèðà, îòìåòèì
áëèçêîå ê òåðìèíîëîãè÷åñêîìó óïîòðåáëåíèå ïîñëåäíåé, ïåðåäà÷ó ïðè åå ïîìîùè
îïðåäåëåííîé ìîäàëüíîñòè äîëæåíñòâîâàíèÿ ëèáî ðèòóàëüíîãî ïîâåäåíèÿ (áðà-
êîñî÷åòàíèå, êàðíàâàë), ëèáî ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîâåäåíèÿ (øóòà). Èìåííî ðå-
àëèçàöèÿ ïîñëåäíåãî íàáëþäàåòñÿ â òðåòüåé ñòðîêå 66 ñîíåòà [5].

Â 66-îì ñîíåòå ëåêñåìû nothing è jollity íàõîäÿòñÿ â ñóáúåêòíî-ïðåäèêàòíîì
îòíîøåíèè. Ïðè âñåé îäíîâðåìåííî ðåàëèçóåìîé ìíîãîçíà÷íîñòè ýòèõ ëåêñåì
îíè ïåðåäàþò ýïèñòåìîëîãè÷åñêóþ îïïîçèöèþ íå íîðìà/íîðìà. Â ïåðåâîäå ñî-
íåòà íà ðóññêèé ÿçûê ýòà îïïîçèöèÿ îòñóòñòâóåò, ÷òî ìîæíî â êàêîé-òî ñòåïåíè
îáúÿñíèòü íåñîâïàäåíèåì ýòíîêóëüòóðíûõ è ýïèñòåìîëîãè÷åñêèõ äîìèíàíò: «âå-
ñåëîñòü» è «ïîýòèêà òåëà/íèçà» íå ïðèíàäëåæàò ê ÷èñëó ðóññêèõ êóëüòóðíûõ
äîìèíàíò, êîòîðûå âõîäèëè áû â ýïèñòåìîëîãè÷åñêîå ÿäðî öåëîãî ïåðèîäà.

Â ïîèñêàõ îòâåòà íà âîïðîñ, ïî÷åìó «ñìåõ» è «âåñåëîñòü» íå âîøëè â ýïèñòå-
ìîëîãè÷åñêîå ÿäðî ðóññêîé êóëüòóðû XVI-XVII â., à òàêæå, âîçìîæíî ëè ãîâî-
ðèòü îá îòñóòñòâèè îïïîçèöèè íîðìà /íå íîðìà îòíîñèòåëüíî êàòåãîðèè êîìè-
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÷åñêîãî â ðàìêàõ ðóññêîé êóëüòóðû, îáðàòèìñÿ ê òåêñòó ïîêàÿíèÿ [6] èç òðåáíè-
êà XVI â., êîòîðûé ñëóæèë ñâîåîáðàçíîé ìàòðèöåé äëÿ ñîñòàâëåíèÿ ëþáîãî
íàáîðà ãðåõîâ è ïðåãðåøåíèé äëÿ êàþùåãîñÿ.

Òåêñò 1
Ïîêàÿíèå ÷åðíå÷åñêîå ñâÿòîãîðñêîå
À ñå ãðåõè ìîè:
Áëóä, ïðåëþáîäåÿíèå, ëþáîâü êî þííûì ìóæåëîæñòâîì, ãðúäûíÿ, íåïîêîðü-

ñòâî, ñúïðîòèâîñëîâèå, çëîñåðäèå, ãíåâ, âðàæäà, çëîïîìíåíèå, îáèäà, êëåâåòà, îñóæ-
äåíèå, çëîíðàâèå, ðîïòàíèå, îóíè÷èæåíèå, õóëà, áëóäîçðåíèå, áëóäîìûñëèå, ÿâíîèç-
ëèòèå, îáüÿäåíèå, ïèàíüñòâî, ñëàñòîëþáèå, ÷ðåâîáåñèå, ãîðòàííîå áåøåíèå, ëàêîìü-
ñòâî, òàéíîÿäåíèå, ðàíîÿäåíèå, íîùèÿäåíèå, ê ñâåòó áëåâàíèå, óêîð, ñìåõîòâîðåíèå,
ïóñòîâàíèå, áëóäîñëîâèå, ñêâåðíîñëîâèå, êîçëîãëàñîâàíèå, ëæåñëîâèå, ïðàçäíîñëî-
âèå, ñêóïîñòü, íåìèëîñåðäèå, íèùåíàâèñòèå, îáèäà, ñðåáðîëþáèå, ëèõîìàíèå, çàâèñòü,
íåíàâèñòü, ëåíîñòü, íåáðåæåíèå, ïðåçîðüñòâî, îïàëüñòâî, îñòðîæåë÷èå, íåâîçäåð-
æàíèå, çàáûòèå, íåðàäåíèå, íå÷þâüñòâèå, ìèðîëþáèå, òùåñëàâèå, ñëîâîõîòèå, ñà-
ìîõîòèå, êðàñîâàíèå, îáåòîëîæèå, ðàææåíèå, ïëîòè îóãîæåíèå, íåòðúïåíèå, îóíû-
íèå, îñÿçàíèå, ñ æåíàìè öåëîâàíèå, ëþáîâü íåïîëåçíàÿ, íåíàâèñòü äóøåãóáíàÿ, íå-
ðàçóìèå, áåçóìèå, ïðåñëóøàíèå, ñàìî÷èíèå, íå÷üñòèå, ÿðîñòü, ãîðåñòü, îãëàøåíèå,
ðâåíèå, ëèöåìðüñòâî, íåâåðèå, çëîâåðèå, íåðàçñóæäåíèå, ñïëåòåíèå ëüñòèâíî, ïðè-
ñòðàñòèå, çåìíîìóäðîâàíèå, ìàëîäóøèå, íåáëàãîäàðüñòâî, ìíåíèå, íå÷þâüñòâî,
ðóêîáèéñòâî, ñðàìîãëàãÿäàíèå íà òàéíûÿ óäû, íà ìóæñê è æåíüñêî ñêîêòàíèå,
ðàñïàëåíèå, áëóä, ìíåíèå íà èñêðåííÿãî, ëþáîíà÷àëüñòâèå, âûñîêîîóìèå, ÷åëîâåêî-
îóãîæäåíèå, ìëúâà, áóåñëîâèå, îóêëîíåíèå îóìà, íå÷èñòîòà, ñòóäîëæñòâî, îóáèé-
ñòâî, âñÿêî ïëîòüñêî íàñëàæäåíèå è îóãîæäåíèå è îñëàáëåíèå, ïàêîñòè, äîáðîîóê-
ðàøåíèÿ, ïðàçäíîñòü, âûñîêîïàðüñòâî, âåùíàÿ ïðèñòðàñòèÿ, î ïåíèè íåáðåæåíèÿ,
î ìîëèòâå íåðàäåíèå, î ïîêëîíåõ, ëåíîñòü â öåðêâè, ïðàçäíîñëîâèå, äðåìàíèå, áëóä-
íûÿ ìûñëè, íà äóõîâíàãî îòöà ìíåíèå, îñóæäåíèå íà èãóìåíà, íà ñëóæåáíèêè, íà
áðàòèþ, î äåëå ìîíàñòûðñêîì ëåíîñòü è íåáðåæåíèå, íà ñòàðåéøèõ îñóæäåíèå, íà
åïèñêîïà è íà ñâÿùåííèêè, è íà öåðêîâíèêè, è íà âñÿ ÷åëîâåêû, ðîïòàíèåì, è îñóäîþ,
êëåâåòîþ æå è íàäñìåÿíèåì áëèæíåìó ñâîåìó [7].

Îòìåòèì ïðåæäå âñåãî, ÷òî ýòî òåêñò, ñîñòàâëåííûé â ðàìêàõ «íîðìàòèâíîé»
êóëüòóðû, íàöåëåííûé íà ïðîòèâîäåéñòâèå ðåàëüíûì ïðàêòèêàì «íåíîðìàòèâ-
íîé» (åñòåñòâåííîé) êóëüòóðû è ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ÷åðíåöêèõ (ìîíàøåñêèõ)
ïðàêòèê ïîêàÿíèÿ. Ê ñîæàëåíèþ, â XVI â. óñòíûå òåêñòû, ïðèíàäëåæàùèå ê
«íåíîðìàòèâíîé» êóëüòóðå, åùå íå áûëè çàôèêñèðîâàíû ïèñüìåííî. Â ïèñüìåí-
íîì âèäå îíè ïîÿâèëèñü áëàãîäàðÿ óñèëèÿì ñîáèðàòåëåé ôîëüêëîðà òîëüêî â
âèäå ïðåöåäåíòíûõ òåêñòîâ [8] è èíòåðòåêñòóàëüíûõ âêðàïëåíèé â XIII-
XIX âåêàõ. Òàê ÷òî àíàëèçèðîâàòü ïðîÿâëåíèÿ «íåíîðìàòèâíîé» êóëüòóðû äî-
ïåòðîâñêîãî ïåðèîäà ïðèõîäèòñÿ, îïèðàÿñü íà òåêñòû, ñîñòàâëåííûå â ðàìêàõ
«íîðìàòèâíîé» êóëüòóðû, èñïîëüçóÿ ìåòîä «îò ïðîòèâíîãî».

Ñðåäè ïåðå÷èñëåííûõ 145 ãðåõîâ è ïðåãðåøåíèé 20 ïîçèöèé çàíèìàþò ðàç-
ëè÷íûå âèäû «ïðåëþáîäåÿíèÿ», óòåõè ïëîòè ïåðâåðñèâíîãî è íå ïåðâåðñèâíîãî
òîëêà (íàïðèìåð, ñðàìîãëàãÿäàíèå íà òàéíûÿ óäû, íà ìóæñê è æåíüñêî
ñêîêòàíèå, ðàñïàëåíèå, áëóä), 37 ïîçèöèé çàíèìàþò ïðî÷èå ïðîÿâëåíèÿ ÷åëî-
âå÷åñêîãî «åñòåñòâà», ðàçëè÷íîãî ðîäà ñòðàñòè è óáëàæåíèÿ (íàïðèìåð, ãíåâ,
âðàæäà, çëîïîìíåíèå, îáèäà, îáüÿäåíèå, ïèàíüñòâî, ëàêîìüñòâî, òàéíîÿäå-
íèå). Îñîáîå ìåñòî çàíèìàþò ïîçèöèè ñâÿçàííûå ñî ñìåõîì (ñìåõîòâîðåíèå,
áëóäîñëîâèå, ñêâåðíîñëîâèå, êîçëîãëàñîâàíèå, íàäñìåÿíèå).

Èç ñïèñêà ãðåõîâ è ïðåãðåøåíèé î÷åâèäíî, ÷òî (1) âñå ïåðå÷èñëåííûå ïðîÿâëå-
íèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî åñòåñòâà â ðóññêîì îáùåñòâå XVI â. ñóùåñòâîâàëè, ïîñêîëüêó
èìåþò ñîîòâåòñòâóþùèå íîìèíàöèè, (2) íîðìàòèâíàÿ (öåðêîâíàÿ) êóëüòóðà èõ îñóæ-
äàëà è (3) â ñâîåì ñòðåìëåíèè «îöåðêîâëåíèÿ» ãðàæäàíñêîãî îáùåñòâà ïîëíîñòüþ
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îòâåðãàëà «÷åëîâåêà åñòåñòâåííîãî». Áîëåå òîãî, ñìåõ äëÿ íîðìàòèâíîé ðóññêîé
êóëüòóðû XVI â. íå îáëàäàë ïîëîæèòåëüíîé àêñèîëîãèåé è íå ïðèçíàâàëñÿ ïîâåäåí-
÷åñêîé íîðìîé. ÑÌÅÕÎÒÂÎÐÅÍÈÅ â òåêñòå èç òðåáíèêà çàíèìàåò òðèäöàòü âòî-
ðóþ ïîçèöèþ è îòêðûâàåò ãðóïïó ãðåõîâ è ïðåãðåøåíèé, ñâÿçàííûõ ñ ðàçëè÷íûìè
äèñêóðñèâíûìè ïðàêòèêàìè, ò. å. ñ èñïîëüçîâàíèåì ñëîâà (ñìåõîòâîðåíèå, ïóñòî-
âàíèå, áëóäîñëîâèå, ñêâåðíîñëîâèå, êîçëîãëàñîâàíèå, ëæåñëîâèå, ïðàçäíîñëîâèå).
Ôàêòè÷åñêè, ðÿä «ñëîâîóïîòðåáëåíèÿ» îòêðûâàåòñÿ íàèìåíîâàíèåì ïðåãðåøåíèÿ
«óêîð», îäíàêî óêîð íå ïðèíàäëåæèò ê äèñêóðñèâíûì ïðàêòèêàì «ñìåõîòâîðåíèÿ».
Îòìåòèì, ÷òî è óíûíèå (îóíûíèå) âêëþ÷åíî â ñïèñîê ãðåõîâ, ÷òî çàñòàâëÿåò ïðåä-
ïîëîæèòü ïðèçíàíèå îôèöèàëüíîé êóëüòóðîé çà åñòåñòâåííîé áëàãîðàñïîëîæåííîñ-
òüþ äóõà (èëè çà áëàæåííîé ðàäîñòüþ) îïðåäåëåííîé äîëè íîðìàòèâíîñòè.

Âñå ïåðå÷èñëåííûå äèñêóðñèâíûå ïðàêòèêè «ñìåõîòâîðåíèÿ» èñïîëüçîâàëèñü ãëàâ-
íûìè îïïîíåíòàìè íîðìàòèâíîé êóëüòóðû «îöåðêîâëåíèÿ» îáùåñòâà � ñêîìîðîõà-
ìè. Â ãëàçàõ öåðêâè ñêîìîðîõè, ïî ñóòè ñðåäíåâåêîâûå áðîäÿ÷èå àêòåðû, êîòîðûå
ñîáèðàëè íàðîä íà çðåëèùà è «èãðèùà» íà ïëîùàäÿõ, à òàêæå ó÷àñòâîâàëè â ñâàäåá-
íûõ è ïîõîðîííûõ îáðÿäàõ, âîïëîùàëè ñîáîþ ÿçû÷åñêîå íà÷àëî [9]. Ïîýòîìó èõ
ïðåäñòàâëåíèÿ («ñìåõîòâîðåíèå») ñ÷èòàëèñü ñâîåîáðàçíîé ðèòóàëüíîé ïðàêòèêîé
êóëüòóðû àíòèìèðà, âêëþ÷àþùåé â ñåáÿ ïåðå÷èñëåííûå â òðåáíèêå äèñêóðñèâíûå
ïðàêòèêè: ïóñòîâàíèå, áëóäîñëîâèå, ñêâåðíîñëîâèå, êîçëîãëàñîâàíèå [10], ëæåñëî-
âèå, ïðàçäíîñëîâèå. Ñìåõîòâîðåíèå, âî ìíîãîì ìàíèïóëÿòèâíîãî ñâîéñòâà, äîïóñêà-
ëîñü òîëüêî ñî ñòîðîíû ÞÐÎÄÈÂÎÃÎ [11], êîòîðûé ÿâëÿë ñîáîþ îáðàçåö äóõîâíîãî
ïîäâèæíè÷åñòâà ïðè îòðå÷åíèè îò âñåãî çåìíîãî è ñóåòíîãî è íåðåäêî äåìîíñòðèðóÿ
ïîñòîÿííîå ñîñòîÿíèå áëàæåííîé ðàäîñòè, ïðèìåðÿë íà ñåáÿ ìàñêó ñóìàñøåäøåãî
èëè óìàëèøåííîãî. Þðîäèâîìó ïîçâîëÿëîñü ðàäè ïðîÿñíåíèÿ èñòèííîãî ñìûñëà ïðî-
èñõîäÿùåãî ïðîâîöèðîâàòü òîëïó íà ñìåõ. Èçâåñòíî èç ëåòîïèñåé, à òàêæå èç ïåðåïèñ-
êè öàðÿ Èâàíà IV (Ãðîçíîãî) ñ Àíäðååì Êóðáñêèì, ÷òî öàðü ïðèíèìàë ñõèìó þðîäè-
âîãî, à òàêæå ïðèìåðÿë íà ñåáÿ ìàñêó ñêîìîðîõà, óñòðàèâàÿ «èãðèùà» [12]. Áûëà ëè
ýòà ïîïûòêà ïðèäàòü ñìåõó è «ñìåõîòâîðåíèþ» ñòàòóñ íîðìû, êàê ïèøóò Ä.Ñ. Ëèõà-
÷åâ è À.Ì. Ïàí÷åíêî [13], èëè ëè÷íîå ñòðåìëåíèå Èâàíà Ãðîçíîãî îñâîáîäèòüñÿ îò
äàâëåíèÿ ïàòðèàðõà, êàê ïèøåò Í.Ì Êàðàìçèí [14], åäèíîäóøíîãî ìíåíèÿ èñòîðèêîâ
íå ñóùåñòâóåò. Â ëþáîì ñëó÷àå ïðè Èâàíå Ãðîçíîì «ñìåõîòâîðåíèå» è «ñìåõ» ïðèðàâ-
íèâàëèñü ê ãðåõó. Ïðè îòöå Ïåòðà I Àëåêñåå Ìèõàéëîâè÷å Ðîìàíîâå àðõèåïèñêîï
Íèêîí äîáèëñÿ óêàçîâ (â 1648 è â 1657 ã.) î çàïðåùåíèè ñêîìîðîøåñòâà. È òîëüêî
Ïåòðó Âåëèêîìó óäàëîñü ðåàáèëèòèðîâàòü è ñìåõ, è ñìåõîòâîðåíèå ïðè äîñòàòî÷íî
áîëåçíåííîì ïðîöåññå ïðîòèâîñòîÿíèÿ «îöåðêîâëåíèþ» æèçíè è ïðåâðàùåíèÿ ðîñ-
ñèéñêîãî îáùåñòâà â ñâåòñêîå. Â ëþáîì ñëó÷àå, ñ ðåàáèëèòàöèåé ñìåõà íà÷àëîñü
ðàçâèòèå ñâåòñêèõ èñêóññòâ è ñâåòñêîé ëèòåðàòóðû [15].

Òàêîâà âêðàòöå êóëüòóðíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ ôèëîãåíåçà ñìåõà â Ðîññèè.
Â öåëîì ïðèåì àíàëèçà òåêñòà XVI â. «îò ïðîòèâíîãî» ïîìîã âûÿâèòü ñóùåñòâî-
âàíèå íîìèíàöèé ïðàêòèê ñìåõîòâîðåíèÿ è âåñåëüÿ, âêëþ÷àåìûõ íîðìàòèâ-
íîé (öåðêîâíîé) êóëüòóðîé â ÷èñëî ãðåõîâ. È âñå-òàêè, äëÿ òîãî, ÷òîáû îïðåäå-
ëèòü àêñèîëîãè÷åñêèé ñòàòóñ ôèëîãåíåçà «ñìåõà» è «âåñåëüÿ» â ðîññèéñêîì
îáùåñòâå íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ ê ëèíãâèñòè÷åñêèì äàííûì, êîòîðûå áû íå
çàâèñåëè îò ðåãóëÿòèâîâ (íîðì) îáùåñòâà. Òàêèìè îòíîñèòåëüíî ñâîáîäíûìè
äàííûìè ïðåäñòàâëÿþòñÿ ëåêñèêîí, ïîñëîâèöû è íàðîäíûå ñêàçêè. Ìû âû-
áèðàåì äëÿ ýòèìîëîãè÷åñêîãî, äåôèíèöèîííîãî, ñåìíîãî è àêñèîëîãè÷åñêîãî
àíàëèçà òðè ëåêñåìû èç òåçàóðóñà «êîìè÷åñêîå»: «ñìåõ», «âåñåëüå», «øóòêà»
[16], â êà÷åñòâå îïïîçèöèè âûáèðàåì ëåêñåìû «óíûíèå» è «ãðåõ». Äëÿ àêñèî-
ëîãè÷åñêîãî àíàëèçà ïîñëîâèö âûáèðàåì ôðåéì ÑÌÅÕ�ØÓÒÊA�ÂÅÑÅËÜÅ
èç ïîñëîâèö ñëîâàðÿ Â.È. Äàëÿ.
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Ýòèìîëîãè÷åñêèé àíàëèç [17] âûáðàííûõ ëåêñåì ïîêàçàë, ÷òî (1) âïåðâûå ýòè
ëåêñåìû âñòðå÷àþòñÿ â ïèñüìåííûõ äîêóìåíòàõ XI (ñìåõ, øóòêà, ãðåõ, óíûíèå) è
XII ââ. (âåñåëèå). (2) Ïðîñëåæèâàåòñÿ ðîäñòâî ëåêñåì ãðóïïû ñìåõ íå òîëüêî ñî
ñëàâÿíñêèìè îäíîêîðåííûìè ëåêñåìàìè (vezelúje), íî è ñ ãåðìàíñêèìè, áàëòèéñêèìè,
à òàêæå ñ ëåêñåìàìè äðóãèõ ÿçûêîâ (íàïð. ãîòñ. visan � «ðàäîâàòüñÿ», èëè ëèòîâñêîå
siutas � «áåøåíñòâî, ÿðîñòü» äëÿ ëåêñåìû øóò, èëè àíãë. smile äëÿ ëåêñåìû ñìåõ).
(3) Ýòèìîëîãèÿ ëåêñåì ñìåõ è âåñåëèå âîññòàíîâëåíà äî èíäîåâðîïåéñêîé îñíîâû.
«Äðåâíåðóññêîå «ñì(ÿòü)õú» âîñõîäèò â ñòàðîñëàâÿíñêîìó «ñì(ÿòü)õú» (âåñåëüå, íà-
ñìåøêà, ðàäîñòü), äàëåå � ê îáùåñëàâÿíñêîìó smech<sme- è ïîòîì � ê òîìó æå
èíäîåâðîïåéñêîìó êîðíþ (s)mei-, ÷òî è â îáùåñëàâÿíñêîì ãëàãîëå (s)meijati se, (ñìå-
ÿòüñÿ). Ñëîâî ÂÅÑÅËÈÅ ïðîèçîøëî îò èíäîåâðîïåéñêîé îñíîâû ves èëè vas ñî
çíà÷åíèåì «õîðîøèé» [18]. Óíûíèå � (Óíûòèå � Íûòè), ñîãëàñíî ñëîâàðþ Ï.ß. ×åð-
íûõ, âîñõîäèò ê èíäîåâðîïåéñêèì êîðíÿì nâu, nu, nû ñ îáùåé ñåìîé «ïå÷àëü». Âñå ýòî
ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä, ÷òî ïåðâîíà÷àëüíûå íîìèíàöèè îáîçíà÷àëè åñòåñòâåííûå
ïðîÿâëåíèÿ ýìîöèé ÷åëîâåêà è íå âêëþ÷àëè â ñåáÿ ñåìó ãðåõîâíîñòè.

Ýòèìîëîãè÷åñêèé àíàëèç ëåêñåìû «ãðåõ» ïîêàçàë, ÷òî îíà âîñõîäèò ê îáùå-
ñëàâÿíñêîìó ñëîâó grechú (îøèáêà, ïóòàíèöà), êîòîðîå ïðèîáðåëî ôîðìó �
ãðhõú â äðåâíåðóññêîì è ñòàðîñëàâÿíñêîì ÿçûêàõ. À.Â. Ñåìåíîâ îòìå÷àåò, ÷òî
ñëîâî «ãðåõ» øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíî â äðåâíåðóññêîì (ñ XI â.) è ñòàðîñëàâÿíñ-
êîì ÿçûêàõ ñ èçâåñòíûì ñîâðåìåííîìó ðóññêîìó ÿçûêó çíà÷åíèåì «îøèáêà»,
«ãðåõ». Äðåâíåðóññêîå ñëîâî âîñõîäèò ê îáùåñëàâÿíñêîé îñíîâå grechú, îáðàçî-
âàííîé èç groi-s-us � «çàáëóæäåíèå», «ïóòàíèöà», «îøèáêà» [19]. Â ñîâðå-
ìåííîì ðóññêîì ÿçûêå ñîõðàíèëîñü îäíîêîðåííîå ñëîâî «îãðåõ, -è» â çíà÷åíèè
«íåäîñòàòîê, èçúÿí â ðàáîòå», â êîòîðîì ñîõðàíèëàñü ñåìà «îøèáêà».

Ñðàâíèòåëüíûé ýòèìîëîãè÷åñêèé àíàëèç ðóññêîãî ñëîâà «ãðåõ», ñ ýòèìîëîãèåé
ôðàíöóçñêîãî ñëîâà «péché» è àíãëèéñêîãî ñëîâà «sin», çíà÷åíèå êîòîðûõ ñîâïàäàåò
ñ ðóññêèì ñëîâîì, ïîêàçàë, ÷òî âñå îíè âîñõîäÿò ê êîðíÿì è îñíîâàì, îáúåäèíåí-
íûì îáùåé ñåìîé «îøèáêà». Ýòî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ýòè òðè ñëîâà èç ðàçíûõ
ÿçûêîâ èñïîëüçîâàëèñü äëÿ ïåðåäà÷è ñëîâà èç îäíîãî è òîãî æå èñòî÷íèêà (Áèáëèè:
Âåòõîãî çàâåòà íà äðåâíååâðåéñêîì è Íîâîãî çàâåòà íà äðåâíåãðå÷åñêîì).

Äëÿ àíàëèçà òåçàóðóñîâ è àêñèîëîãè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé äåôèíèöèé ýòèõ ïÿòè
ëåêñåì áûë âûáðàí «Òîëêîâûé ñëîâàðü æèâîãî âåëèêîðóññêîãî ÿçûêà» Â.È. Äà-
ëÿ [20]. Èç ñîîòâåòñòâóþùèõ ñòàòåé áûëè âûäåëåíû òîëüêî ñóáñòàíòèâíûå íîìèíà-
öèè. Çà ïðåäåëàìè àíàëèçà îñòàëèñü ãëàãîëüíûå è àäúåêòèâíûå äåðèâàöèè, ïîñêîëü-
êó ïðåäñòàâëåíèÿ è êîíöåïòû çàêðåïëÿþòñÿ ïðåæäå âñåãî â íàèìåíîâàíèè ñàìîãî
ÿâëåíèÿ, à íå íàèìåíîâàíèè äåéñòâèÿ èëè ñâîéñòâà.

Òàáë. 1.
Òåçàóðóñíûå è àêñèîëîãè÷åñêèå ïîêàçàòåëè ëåêñåì

ñìåõ, âåñåëüå, øóòêà, ãðåõ, óíûíèå

Àíàëèç ïîêàçàë, ÷òî òåçàóðóñû ëåêñåì ñìåõ è âåñåëüå âêëþ÷àþò â ñåáÿ íàè-
áîëüøåå êîëè÷åñòâî íîìèíàòèâíûõ åäèíèö, ÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò î ðàñïðîñòðàíåíèè
ñàìîãî ÿâëåíèÿ, à òàêæå î ñòðåìëåíèè ñîõðàíèòü åãî â êóëüòóðå ïîä àëüòåðíàòèâíû-
ìè íîìèíàöèÿìè. Ïðåäåëüíî îãðàíè÷åííîå êîëè÷åñòâî åäèíèö òåçàóðóñîâ ëåêñåì
øóòêà è óíûíèå ñâèäåòåëüñòâóåò î ñåìàíòè÷åñêîé ñàìîäîñòàòî÷íîñòè íàèìåíîâà-
íèÿ. Êîëè÷åñòâî åäèíèö òåçàóðóñà ëåêñåìû ãðåõ ïðåäñòàâëÿåòñÿ íîðìîé. Àêñèîëî-

Ëåêñåìà ñìåõ âåñåëüå øóòêà Ãðåõ óíûíèå 

Òåçàóðóñ 

(ñóù) 

11 11 2 6 3  

Àêñèîëîãèÿ 

+\- 

6\5 11\0 1\1 0\6 0\3 
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ãè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ñâèäåòåëüñòâóþò îá àáñîëþòíîì íåãàòèâíîì âîñïðèÿòèè â
ÿçûêå è êóëüòóðå ÿâëåíèé ãðåõîâíîãî ïîðÿäêà, óïàäêà äóõà (óíûíèÿ). Â òî æå âðåìÿ
çà âåñåëèåì â ÿçûêå çàêðåïëåíà àáñîëþòíî ïîëîæèòåëüíàÿ àêñèîëîãèÿ. Òåçàóðóñû
ëåêñåì ñìåõ è øóòêà õàðàêòåðèçóþòñÿ àìáèâàëåíòíîé àêñèîëîãèåé. Ñîõðàíÿåòñÿ ëè
ïîäîáíàÿ àìáèâàëåíòíîñòü â åäèíèöàõ íå òîëüêî ÿçûêîâûõ, íî è ðå÷åâûõ, ïðîâåðèì
íà îñíîâå ïîñëîâèö èç êíèãè Â.È. Äàëÿ «Ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè» [21].

 Âñåãî ôðåéì ïîñëîâèö ÑÌÅÕ-ØÓÒÊÀ-ÂÅÑÅËÜÅ ïðåäñòàâëåí ó Â.È. Äàëÿ
141 åäèíèöåé, êîòîðûå áûëè ðàñïðåäåëåíû ïðè àíàëèçå ïî òðåì ãðóïïàì â ñîîò-
âåòñòâèè ñ àêñèîëîãè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè. Â òàáë. 2 ïðèâîäÿòñÿ êîëè÷å-
ñòâåííûå äàííûå è ðÿä íàèáîëåå ïîêàçàòåëüíûõ ïðèìåðîâ.

Òàáë. 2.
 Àêñèîëîãè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ïîñëîâèö ãðóïïû

ÑÌÅÕ�ØÓÒÊÀ�ÂÅÑÅËÜÅ

Ñåìàíòèêà ïîñëîâèö ñâèäåòåëüñòâóåò, ÷òî â íèõ ïîëíîñòüþ ñîõðàíÿåòñÿ àê-
ñèîëîãè÷åñêàÿ àìáèâàëåíòíîñòü ëåêñåì. Îäíî è òî æå ÿâëåíèå ìîæåò áûòü îäíî-
âðåìåííî ïðåäñòàâëåíî è ïîëîæèòåëüíî, è îòðèöàòåëüíî. Øóòèòü ìîæåò êàê
÷åëîâåê âåñåëîãî íðàâà, òàê è ÷åðò èëè ëåøèé, èëè âîäÿíîé. Áîëåå òîãî, ñàìè
ñåìû ñìåõà è ãðåõà, ñìåõà è ïå÷àëè íàõîäÿòñÿ â îòíîøåíèÿõ äîïîëíèòåëüíîñòè
(È ñìåõ è ãîðå. È ñìåõ è ãðåõ). Îòñóòñòâèå îïïîçèòèâíûõ îòíîøåíèé ïîçâîëÿþò
âçãëÿíóòü íà ýòè ñåìàíòè÷åñêèå ñðàùåíèÿ êàê íà ôðàêòàëüíûå òî÷êè ðîñòà,
âåêòîðàìè êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ îáùèé (èíòåãðàëüíûé) ñåìàíòè÷åñêèé ðÿä ÑÌÅÕ-
ÂÅÑÅËÜÅ è äâà âàðèàòèâíûõ ðÿäà: (1) ÃÎÐÅ, ÓÍÛÍÈÅ è (2) ÃÐÅÕ. Ïðè ýòîì,
êàê ïîêàçûâàåò àíàëèç, ñåìàíòè÷åñêèå ðÿäû ìîãóò ðàçâèâàòüñÿ è ïî óáûâàþùåé
øêàëå. Êðîìå òîãî, âîçìîæåí âåêòîð ñàìîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ñðàùåíèÿ.

Âûâîäû
Âîçâðàùàÿñü ê äæîéñîâñêîé ôðàçå «In Riso Veritas» â çàãëàâèè äàííîé ðàáîòû,

îòìåòèì, ÷òî ïðîâåäåííûé àíàëèç ñâèäåòåëüñòâóåò î íåâîçìîæíîñòè çàïðåòà íà ñìåõ
â ìèðå æèâûõ. Åñëè êàêàÿ-ëèáî èäåîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà ïûòàåòñÿ íàëîæèòü çàïðåò íà
ñìåõ, òî â ðåçóëüòàòå âîçíèêàþò êóëüòóðíûå è ëèíãâèñòè÷åñêèå ðàñõîæäåíèÿ, ïî-
ñêîëüêó ÿçûê ñòðåìèòñÿ ôèêñèðîâàòü åñòåñòâåííûå ïðîÿâëåíèÿ ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû
è îáùåñòâà. Àíàëèç òàêæå ïîêàçàë, ÷òî ïðèåìëåìîé ìîäåëüþ äëÿ îáúÿñíåíèÿ ôèëîãå-

Ïîëîæèòåëüíàÿ àêñèîëîãèÿ-46 Àìáèâàëåíòíàÿ àêñèîëîãèÿ-54 Îòðèöàòåëüíàÿ àêñèîëîãèÿ-41 

1. Êòî â ðàäîñòè æèâåò, òîãî è 

êðó÷èíà íåéìåò.  

 

2. Åñòü íå÷åãî, äà æèòü âåñåëî.  

 

3. Ìåøàé äåëî ñ áåçäåëüåì, 

ïðîâîäè âðåìÿ ñ âåñåëüåì.  

 

4. Çà õëåáîì-ñîëüþ âñÿêàÿ øóòêà 

õîðîøà.  

5. Øóòêó øóòèòü, âñåõ 

âåñåëèòü.  

6. Êòî ëþäåé âåñåëèò, çà òîãî 

âåñü ñâåò ñòîèò.  

7. Íåò ëó÷øå øóòêè, êàê íàä 

ñîáîþ.  

8. Ñåðäöå âåñåëèòñÿ, è ëèöî 

öâåòåò.  

9. Âåñåëüå ëó÷øå áîãàòñòâà. 

Âåñåëîãî íðàâà íå êóïèøü.  

10. Â âåñåëûé ÷àñ è ñìåðòü íå 

ñòðàøíà.  

1. Ðàäîñòü íå âå÷íà, ïå÷àëü íå 

áåñêîíå÷íà.  

 

2. Øóòíèê ïîêîéíèê: ïîøóòèë äà 

è ïîìåð.  

3. Øóòíèê ïîêîéíèê: ïîìåð âî 

âòîðíèê, à â ñðåäó âñòàë äà 

ëîøàäêó óêðàë.  

4. Ñìåõîì ñûò íå áóäåøü.  

 

5. Êòî âåñåë, à êòî è íîñ ïîâåñèë.  

 

6. Òåáå ñìåøíî, à ìíå äî ñåðäöà 

äîøëî (à åìó òîøíî).  

7. È òî ñìåøíî, ÷òî â æèâîòå 

òîùî. 

8. Çà âåñåëüåì ãîðåñòü õîäèò ïî 

ïÿòàì.  

9. Íè ïå÷àëè áåç ðàäîñòè, íè 

ðàäîñòè áåç ïå÷àëè.  

 

10. È ñìåõ è ãîðå. È ñìåõ è ãðåõ.  

1. Ëó÷øå ïðåáûâàòü â äîìó 

ïëà÷à ïðàâåäíûõ, íåæåëè â äîìó 

ðàäîñòè áåççàêîííûõ.  

2. Ïîëíî òåáå çóáû ñêàëèòü. È 

âîëê çóáîñêàëèò, äà íå ñìååòñÿ.  

3. Íå ïåðåä äîáðîì ðàçâåñåëèëñÿ. 

Ýòîò ñìåõ ïåðåä ñëåçàìè.  

 

4. Ñìåõ äî ïëà÷à äîâîäèò. È 

ñìåõ íàâîäèò íà ãðåõ.  

5. Øóò â äðóæáå íåâåðåí 

(íåíàäåæåí).  

6. È äóðàêó íå âñÿêàÿ øóòêà ê 

ëèöó.  

7. Øóòêà â äîáðî íå ââåäåò (ê 

äîáðó íå äîâåäåò).  

8. Â øóòêàõ ïðàâäû íå áûâàåò.  

 

9. Ëåøèé ïîøóòèò - äîìîé íå 

ïóñòèò; âîäÿíîé ïîøóòèò - 

óòîïèò.  
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íåçà «ÑÌÅÕÀ» â Ðîññèè ÿâëÿåòñÿ ôðàêòàë ñ åãî òî÷êàìè ðîñòà è âåêòîðàìè ðàçâè-
òèÿ. Òî÷êàìè ðîñòà ïðè ýòîì ÿâëÿþòñÿ ñåìàíòè÷åñêèå ñðàùåíèÿ ñèíêðåòè÷åñêîãî è
ñèíòåòè÷åñêîãî ñâîéñòâà, êîòîðûå ñóùåñòâóþò â îòíîøåíèÿõ äîïîëíèòåëüíîñòè è äëÿ
êîòîðûõ íå õàðàêòåðíû îòíîøåíèÿ îïïîçèòèâíîñòè. Äëÿ ôëóêòóàöèé õàðàêòåðíî ðàç-
âèòèå êàê ïî óáûâàþùåé øêàëå (â ñêàçî÷íûõ ñþæåòàõ), òàê è ïî âîçðàñòàþùåé
øêàëå (â ñâåòñêèõ æàíðàõ), â ðåçóëüòàòå ïîñëåäíåãî ðàçâèòèÿ âîçíèêàþò íîâûå ñèí-
òåòè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ, êîòîðûå ñòàíîâÿòñÿ íîâûìè òî÷êàìè ðîñòà.

ÑÏÈÑÎÊ ËÈÒÅÐÀÒÓÐÛ

1. Cì. ïîäðîáíåå àíàëèç âñåãî 66 ñîíåòà â íàøåé êíèãå: Áåëîçåðîâà Í.Í., ×óôèñòîâà
Ë.Å. Øåêñïèð è êîìïàíèÿ, èëè èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîííûõ áèáëèîòåê ïðè ëèíãâèñòè-
÷åñêîì èññëåäîâàíèè: ó÷. ïîñ. Òþìåíü: Èçä-âî Òþì. ãîñ. óí-òà, 2007. 296 ñ. Ñòð. 89-183.

2. Áàõòèí Ì.Ì. Òâîð÷åñòâî Ôðàíñóà Ðàáëå è íàðîäíàÿ êóëüòóðà ñðåäíåâåêîâüÿ è
Ðåíåññàíñà. Ì.: Õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà, 1990.

3. this goodly frame, the earth, this most excellent canopy, the air, this brave o�erhanging
firmament, this majestical roof fretted with golden fire

4. a sterile promontory; it appeareth nothing to me but a foul and pestilent congregation
of vapors.

5. Ñì. ïîäðîáíûé àíàëèç ëåêñåìû «Jollity» 66 ñîíåòà â íàøåé êíèãå: Áåëîçåðîâà Í.Í.,
×óôèñòîâà Ë.Å. Øåêñïèð è êîìïàíèÿ, èëè èñïîëüçîâàíèå ýëåêòðîííûõ áèáëèîòåê ïðè ëèíãâè-
ñòè÷åñêîì èññëåäîâàíèè: ó÷. ïîñ. Òþìåíü: Èçä-âî Òþì. ãîñ. óí-òà, 2007. 296 ñ. Ñòð. 128-147.

6. Åñëè ìû îáðàòèìñÿ ê äðåâíåðóññêèì òåêñòàì ñîîòâåòñòâóþùåãî ïåðèîäà (XV-
XVII ââ.), òî ïðåæäå âñåãî îòìåòèì ïî÷òè ïîëíîå îòñóòñòâèå «ñâåòñêèõ», ïðèâû÷íûõ äëÿ
Åâðîïû äðàìàòè÷åñêèõ è ëèðè÷åñêèõ æàíðîâ. Ñ áîëüøèì äîïóùåíèåì ê ñâåòñêèì æàí-
ðàì ìîæíî îòíåñòè íàððàòèâíûå òåêñòû «Õîæäåíèå çà òðè ìîðÿ Àôàíàñèÿ Íèêèòèíà» è
«Æèòèÿ ïðîòîïîïà Àââàêóìà». Â ýòèõ òåêñòàõ íàèáîëåå ÷åòêî âûðàæåíà êàòåãîðèÿ àâòîðà.

7. Òðåáíèê XVI â. Èìï. ïóáë. áèáë. ¹ (0. I) 35 (Ñîáð. ãð. Òîëñòîãî, ¹10), ë. 131-135.
Âîñïðîèçâîäèòñÿ ïî ïóáëèêàöèè ó Àëìàçîâ À. Òàéíàÿ èñïîâåäü â ïðàâîñëàâíîé âîñòî÷íîé
Öåðêâè. Îïûò âíåøíåé èñòîðèè. Ò. III. Ì.: Ïàëîìíèê, 1995., ò. 3. ñ. 222-223 (ñòðàíèöû â
ïðÿìûõ ñêîáêàõ, îòìå÷åíû ëèíåéêîé). http://www. krotov. info/acts/16/1/15000000. html

8. Íàïðèìåð, â ÷àñòóøêàõ.
9. Ñì. ïîäðîáíåå 250. Áåëÿåâ È. Î ñêîìîðîõàõ. Âðåì. Ìîñê. îá-âà èñò. è äðåâí. ðîññ.

Êí. 20. Ì. 1854. Îòä. I, ñ. 69�92. Ôàìèíöûí À.Ñ. Ñêîìîðîõè íà Ðóñè. ÑÏá., Àëåòåéÿ,
1995. (Ñëàâÿíñêèå äðåâíîñòè) Ëèõà÷åâ Ä.Ñ., Ïàí÷åíêî À.Ì. Ñìåõîâîé ìèð Äðåâíåé Ðóñè.
Ë.: Íàóêà, 1976. 204 ñ. (Ñåð. «Èç èñòîðèè ìèðîâîé êóëüòóðû»), Âëàñîâà Ç.È. Ñêîìîðîõè
è ôîëüêëîð. ÑÏá., 2001. 524 ñ. Þðêîâ Ñ. «Ñìåõîâàÿ» ñòîðîíà àíòèìèðà: ñêîìîðîøåñòâî
// Þðêîâ Ñ.Å. Ïîä çíàêîì ãðîòåñêà: àíòèïîâåäåíèå â ðóññêîé êóëüòóðå (XI-íà÷àëî ÕÕ ââ.).
ÑÏá., 2003, ñ. 36-51.

10. Îäíîé èç ìàñîê ñêîìîðîõîâ, ñóäÿ èçîáðàæåíèÿì íà ëóáêàõ è ôðåñêàõ, áûëà ìàñêà
êîçëà

11. Ñì. Ïàí÷åíêî À.Ì. Äðåâíåðóññêîå þðîäñòâî / Ëèõà÷åâ Ä.Ñ., Ïàí÷åíêî À.Ì.,
Ïîíûðêî Í.Â. Ñìåõ â Äðåâíåé Ðóñè. Ë., 1984.

12. Ñì. Êàðàìçèí Í.Ì. Èñòîðèÿ ãîñóäàðñòâà ðîññèéñêîãî, òîì 7 è 8. Èçäàíèå Àëåê-
ñàíäðà Ñìèðäèíà. ÑÏá., 1852 ã. 318 ñ. Ïåðåïèñêà Èâàíà Ãðîçíîãî ñ Àíäðååì Êóðáñêèì
(ñåðèÿ: Ëèòåðàòóðíûå ïàìÿòíèêè). Èçä-âî Íàóêà, 1979. 432 ñòð. Ñì. òàêæå: http://avorhist.
narod. ru/source/grozn. htm.

13. Ïàí÷åíêî À.Ì. Ñìåõîâîé ìèð» Äðåâíåé Ðóñè. Ë.: Íàóêà, 1976. 204 ñ. (Ñåð. «Èç
èñòîðèè ìèðîâîé êóëüòóðû»).

14. Êàðàìçèí Í.Ì. Èñòîðèÿ ãîñóäàðñòâà ðîññèéñêîãî, òîì 7 è 8. Èçäàíèå Àëåêñàíäðà
Ñìèðäèíà. ÑÏá., 1852. 318 ñ.

15. Ñì. ïîäðîáíåå Ëèõà÷åâ Ä.Ñ., Ïàí÷åíêî À.Ì. «Ñìåõîâîé ìèð» Äðåâíåé Ðóñè. Ë.:
Íàóêà, 1976. 204 ñ. (Ñåð. «Èç èñòîðèè ìèðîâîé êóëüòóðû»); Ñ. Þðêîâ. «Ñìåõîâàÿ» ñòîðî-
íà àíòèìèðà: ñêîìîðîøåñòâî // Þðêîâ Ñ.Å. Ïîä çíàêîì ãðîòåñêà: àíòèïîâåäåíèå â ðóñ-
ñêîé êóëüòóðå (XI-íà÷àëî ÕÕ ââ.). ÑÏá., 2003, ñ. 36-51.



217Âåñòíèê Òþìåíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà. 2009. ¹ 1

16. Ëåêñåìû ÈÐÎÍÈß è ÞÌÎÐ íå âêëþ÷àþòñÿ â ýòîò ðÿä, ïîñêîëüêó îíè âîøëè â
ðóññêèé ëåêñèêîí ïîñëå XVII âåêà.

17. Ýòèìîëîãè÷åñêèé àíàëèç ïðîâîäèëñÿ íà îñíîâå ñëåäóþùèõ ñëîâàðåé: Ôàñìåð Ì.
Ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà. Ïåðåâîä ñ íåìåöêîãî è äîïîëíåíèÿ ÷ëåíà-
êîððåñïîíäåíòà ÀÍ ÑÑÑÐ Î. Í. Òðóáà÷åâà. Ïîä ðåäàêöèåé è ñ ïðåäèñëîâèåì ïðîô.
Á.À. Ëàðèíà. Èçäàíèå âòîðîå, ñòåðåîòèïíîå. Â ÷åòûðåõ òîìàõ. Ì.: «Ïðîãðåññ», 1986. Òîìà
I�IV; ×åðíûõ Ï.ß. Èñòîðèêî-ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà: Â 2-
õ ò. Ì.: Èç-âî «Ðóññêèé ÿçûê», 2004.; Ñåìåíîâ À.Â. Ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî
ÿçûêà. Ðóññêèé ÿçûê îò À äî ß. Ì.: ÞÍÂÅÑ, 2003; The American Heritage® Dictionary of
the English Language: Fourth Edition. 2000. Published by the Houghton Mifflin Company
Appendix I Indo-European Roots, à òàêæå èõ ýëåêòðîííûõ âåðñèé íà ñàéòàõ http://etymolog.
ruslang. ru; http://evartist. narod. ru; Äëÿ ñîïîñòàâëåíèÿ ïðèâëåêàëèñü: Britannica.
Encyclopaedia Britannica 2008 Deluxe Edition. Chicago: Encyclopædia Britannica, 2008;
Nicot, Thresor de la langue française (1606), Dictionnaire de L�Académie française, 4th Edition
(1762), Jean-François Féraud: Dictionaire critique de la langue française (Marseille, Mossy
1787-1788), Dictionnaire de L�Académie française, 5th Edition (1798), Dictionnaire de
L�Académie française, 6th Edition (1832-1835), Dictionnaire de L�Académie française, 8th
Edition (1932-1935) [http://www. atilf. fr]

18. http://evartist.narod.ru/text15/006.htm
19. Ibid.
20. Äàëü Â.È. Ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé (Ð) 2000-2001 IDDK© 2001 Ìóëüòèìåäèà-èçäà-

òåëüñòâî «Àäåïò»; Äàëü Â.È. Òîëêîâûé ñëîâàðü æèâîãî âåëèêîðóññêîãî ÿçûêà. Ì.: Ãîñó-
äàðñòâåííîå èçäàòåëüñòâî èíîñòðàííûõ è íàöèîíàëüíûõ ñëîâàðåé, 1955. T. 4. 683 ñ. Ïåð-
âîå èçäàíèå äî 1861 ãîäà.

21. Äàëü Â.È. Ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé (Ð) 2000-2001 IDDK© 2001 Ìóëüòèìåäèà-èçäà-
òåëüñòâî «Àäåïò».

Íàäåæäà Íèêîëàåâíà ËÛÊÎÂÀ �
äîöåíò êàôåäðû ôðàíöóçñêîé ôèëîëîãèè

Òþìåíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà,
äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê

 nlykova@utmn.ru

ÓÄÊ 811. 133. 1�373. 46:340

ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÈÅ ÇÀÈÌÑÒÂÎÂÀÍÈß
Â ÐÓÑÑÊÎÉ ÞÐÈÄÈ×ÅÑÊÎÉ ÒÅÐÌÈÍÎËÎÃÈÈ

Àííîòàöèÿ. Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ îñîáåííîñòåé àäàïòàöèè ôðàíöóçñ-
êèõ òåðìèíîâ, çàèìñòâîâàííûõ ðóññêèì þðèäè÷åñêèì ïîäúÿçûêîì. Ðàññìàòðèâà-
åòñÿ ôîíåòè÷åñêàÿ è ãðàììàòè÷åñêàÿ àññèìèëÿöèÿ ôðàíöóçñêèõ òåðìèíîâ ê íîð-
ìàì ðóññêîãî ÿçûêà.

Summary. The present article is devoted to the adaptation of the French terms had
been taken over Russian juridical language. Phonetical and grammatical assimilation
of French terms to norms of Russian language is examined in this article.

Êëþ÷åâûå ñëîâà. Ôðàíöóçñêèå çàèìñòâîâàíèÿ, þðèäè÷åñêàÿ òåðìèíîëîãèÿ,
ôîíåòè÷åñêàÿ è ãðàììàòè÷åñêàÿ àññèìèëÿöèÿ.

Key words. French borrowing, juridical terms, fonetic and grammatic assimilation.

Çàèìñòâîâàíèå èíîÿçû÷íîé ëåêñèêè ïðèâëåêàåò ïîñòîÿííîå âíèìàíèå ëèíãâèñ-
òîâ è òåðìèíîâåäîâ. Ýòîò èíòåðåñ íå îñëàáåâàåò, ïîñêîëüêó çàèìñòâîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ,
ñ îäíîé ñòîðîíû, èñòî÷íèêîì ïîïîëíåíèÿ ñëîâàðíîãî ôîíäà îáùåãî ÿçûêà. Ñ äðóãîé
� ñîñòàâëÿþò íåîòúåìëåìûé ýëåìåíò òåðìèíîñèñòåì ìíîãèõ (åñëè íå âñåõ) îáëàñòåé




